‘Yeth an Werin’ dates for your diary: Some now held on Zoom. Contact organiser.
Camborne:
Cardiff:
Gunnislake:
Gwinear:
Heamoor:
Helston:
Launceston:
Redruth:
St Austell:
St Ives:
Truro:

Contact Us:

Every 2nd Saturday, 10am-1pm, at the Lowenac Hotel, 34 Bassett Rd, Camborne.
Contact kyleodgers@hotmail.com
Every 1st Tuesday, 7.30-10pm, at The Grange, Penarth Road, Cardiff.
Contact Duncan McIntosh at yethanwerinkardydh @gmail.com
Every last Monday from 7.30pm at the Queen’s Head, Albaston, Gunnislake.
Contact pam.cox@btinternet.com
Every 1st Tuesday, 8pm-10pm, at The Royal Standard, Churchtown, Gwinear.
Contact jori.ansell@tiscali.co.uk
Every 4th Wednesday, 8.30-10pm, at The Sportsman’s Arms, Heamoor, Penzance.
Contact steve.penhaligon@btinternet.com
Every 4th Tuesday, 8-10pm, at the Blue Anchor, Coinagehall Street, Helston.
Contact bodrugan@hotmail.com
Every 2nd Monday, 7.30-9.30pm, at The Bell, Tower Street, Launceston.
Contact sarahcooke211@yahoo.co.uk
Every last Tuesday, 8-10pm, at The Bridge Inn, Bridge, Redruth.
Contact ray@spyrys.org
Every Monday (except bank holidays), 10am-12pm, at Wetherspoons, The Rann
Wartha, Biddicks Court, St Austell. Contact Kath at rockjones@tiscali.co.uk
Every 3rd Tuesday, 8-11pm, at The Cornish Arms, Saint Ives Road, St Ives.
Contact tirhatavas@hotmail.co.uk
Every 1st Monday from 7pm, at the Old Ale House, Quay St, Truro.
Contact Mark.Trevethan@cornwall.gov.uk
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Kowethas:The Cornish Language Fellowship

Website: http://www.cornish-language.org/

email: kowethas@hotmail.co.uk

Cut here……………………………………………………………………………………………………………………………………
Yes, I’d like to support the work of the Kowethas.
NAME: …………………………………….. ……. ……………………. PHONE NO: ……………………………………………...
ADDRESS: ……………………………………….. …………... ………………………………………………………………………….
POST CODE: ………………………E-MAIL: …………………………………………………………………………………………..
Membership type:
UK, with An Gannas - £20
Rest of world, with An Gannas - £30
UK, with An Gannas (unwaged) - £15

Family membership- £20 + £2 each member

Europe, with An Gannas - £25

Supporters Membership (4 x Klew) - £10

Tick this box for Gift Aid. You must be a UK taxpayer. Today’s date: ……………………..………….
Make cheques payable to Kowethas an Yeth Kernewek. Send to Tony Hak, Skrifennyas an Eseleth,
5 Sherwood Close, BRACKNELL, Berks., RG12 2SB.

Niver 28, Mis Gortheren dhe vis Gwynngala 2020 No.28, July-September2020
Dydh da! Fatla genes? Hello! How are you?
Ottomma Klew! arta. Here’s Klew! again, with news of the Cornish language and
the work of Kowethas an Yeth Kernewek, the Cornish Language Fellowship.

Who are we?
The Kowethas is a Registered
Charity no. 1065527. Our aim is
to promote the use of the Cornish language in everyday life.
We publish books and run
events to help people add a bit
of Cornish into their lives. We
help communities to discover
the language, run language
taster sessions and social gatherings. Our volunteers also teach
and learn the language themselves. Facebook, Twitter and
news-letters are used to publicise our events.

Coronavirus
There’s a long list of Cornish and
Celtic events that have been cancelled due to the current restrictions;
the Cornish Gorsedh will now take
place in Bude-Stratton in 2021 instead of this year; the Cornish language exams cannot take place this
year; the Interceltic Festival in Lorient is cancelled. The list goes on, but
we are discovering new ways of
keeping the Cornish language alive and flourishing. Lessons and other
gatherings are taking
place now on Zoom.

Church Services in Cornish
27th July: Service on Zoom for the Feast of St James
(Please email janekneebone@gmail.com for a link.)

We have been greatly saddened by the deaths this Spring of two people who have made major contributions to the Cornish language.

John Parker 1929—2020
John came to Cornwall in 1994 and immediately began
studying the language. He became a bard in 1998 and
started teaching, firstly with KDL (Kernewek Dre Lyther)
and then through the class which he started at Heamoor.
He was a skilled writer and was the author of many
books in Cornish. His series of amusing conversations
entitled Keskowsow ha Keskowsow Istorek are well-known to teachers
and students. He produced many pantomimes for performance by the
Heamoor class and his wonderful translation of ‘Winnie the Pooh’ shows
his tremendous skill in the language. He has helped many students to
become proficient in the Cornish language.

Cornish Public Service Media
Cornish is the only minority language in the UK without its own public
media service. In 2019 Cornwall Council commissioned a study to investigate potential business and development models. The report was
published in March 2020. It shows that a Gonis Media Kernewek would
develop skills and improve cultural participation in Cornwall’s creative
economy. The impact would be felt not only in our culture and entertainment, but also in technology and media. Read more by going to
www.bosena.co.uk/tk
Have you tried Tyskennow Kernow? It’s a new
platform for films and programmes made in and
about Cornwall, some in the Cornish language.
Here you can find a range of short films. It’s
well worth having a look at https://vimeo.com/
showcase/tk

Wella Brown 1917—2020
The name of Wella Brown is familiar to the many Cornish speakers who
have used his books in their studies. He was a fluent Cornish speaker and
a teacher of hundreds of students over many decades. He was a skilled
linguist, having studied not only Cornish, but also Breton and Arabic,
which he first encountered as a soldier in Palestine in World War II. He
believed passionately that Cornish should be spoken, and encouraged
his students to speak it as much as possible. He taught evening classes in
Saltash and Launceston for many years.
He was a bard of the Cornish Gorsedh, a member of the Gorsedh Council, and a leading member of the Cornish Language Board (Kesva an
Taves Kernewek). As chief examiner for the Kesva, he also set up the first
GCSE examination in Cornish. In 1984 he produced the detailed grammar
book which is vital to so many of us now, ‘A Grammar of Modern Cornish’, and between 1996-8 he wrote a series of three text books, entitled
Skeul an Yeth. He also wrote a collection of stories, An Koes a Ven, inspired by a lifetime of experiences. He continued to teach Cornish in his
home town of Saltash until his 99th year, and also appeared every year at the annual Christmas Carol service in St Ive Methodist Chapel, near Liskeard, which he
started with his friend, Les Libby, in 1972. Wella has
left us an invaluable legacy, and he will be fondly remembered by succeeding generations of Cornish
speakers.
Leading the Cornish Carol Service in St Ive in 2016

New Books
The Cornish Language Board has produced the third edition of the dictionary, An Gerlyver Meur. This new edition, prepared by Ken George, contains 250 more words.
In spite of the increase in content, it is actually a slightly
slimmer volume, due to the type of paper used, and so
will fit more easily on your shelves. The cost is £28.49 including £3.50 p&p .
Also published by the Kesva is a new edition of
Resurrexio Domini, the third play of the Ordinalia trilogy.
There are two editions. The Community Edition contains a modern Cornish version of the play (SWF) plus an English translation, and costs
£13.99 including £3.00 p&p. The Student Edition, which costs £17.49
inc. £3.50 p&p, also includes the Cornish of the original manuscript.
Both have notes on performance. Also pictured is the Breton version of
Holyewgh an Lergh by Graham Sandercock which has also been reprinted. Ideal for those who want to tackle another Celtic language.
Kowsva, our shop and drop-in centre, at 6, Artists’ Muse, Heartlands, Pool, is planning to reopen
on June 15th, but on Wednesdays only, until further notice. Books can still also ordered online by
going to http:www.cornish-language.org/Cornishlanguage-books.html where you can also see the
full list of books available.

